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ABREVIACIONS UTILITZADES

Presentem les abreviacions que hem utilitzat en aquest treball de tesi, ordenades de

forma alfabètica. Aquestes abreviacions fan referència a: a) categories morfològico-

descriptives de la CNV; b) categories funcionals de la CNV; c) categories emprades en la

nostra proposta de Model Semiòtic de Transcripció en Literatura; i d) categories emprades

en la nostra proposta de Matriu per a la Classificació de l’EF en Literatura. Si el terme

utilitzat és plural, afegim a l'abreviació una "s" minúscula.

A. Angèlica Sedara.

Ac i pac. Acords i pactes.

Ad. Adaptador.

Afect. Afectació.

Afec i am. Afecte i amor.

Agon. Agonia.

Amb desc. Amb descans.

Amis. Amistat.

Ang. Angoixa.

A s m. A si mateix.

Aton. Atonia.

Autop. Autopresentació.

Aut. Autoritat.

B. Bendicó.

Ball. Ball.

Bur. Burleta.

C. Concetta Corbera.

Cad p cos. Caducitat del propi cos.

CC. Contacte Corporal.

CE. Complex Emocional.

Cin. Cinisme.

CNV. Comunicació No Verbal.

CO. Contacte Ocular.

Complx. Complexitat.

Compl. Complicitat.



Compr. Compromís.

Comt V. Comentari verbal.

Cond n pers. Condició de no persona.

Cons mor. Consciència moral.

Consc. Conscient.

Constr. Construït.

Cont. Contenció.

Contg. Contagi.

Cont sit. Control situacional.

Conv. Convivència.

Convr. Conversió.

D car. De carrer.

Def i cor. Deferència i cortesia.

Dpl. Desplaçament.

Dst. Distància.

Ecles. Eclesiàstica.

EF. Expressió Facial.

Em. Emblema.

Enam. Enamorament.

Ent obj. Entorn objectual.

Erot. Erotisme.

Es. Personatge eclesiàstic.

Esf fís. Esforç físic.

Estrg. Estratègia.

Estrs. Estrès.

Ex. Exterioritzador.

Expl. Explícit.

Ext. Extremitats.

Exta. Extasi.

F. Don Fabrizio Corbera, Príncep de Salina.

Fa. Fauna.

Fam. Familiar.

Fd. Família dona.

F de cod. Falta de codi.

Fh. Família home.

Fil. Filial.

Fix. Fixació.



Frat. Fraternal.

Ge. Gent del poble.

GNE. Gest No Emès.

Genèr. Genèrica.

GNP. Gest No Percebut.

Herm. Hermetisme.

Hist. Histèria.

I. Il.lustrador.

Im ment. Imatge mental.

Imp. Impotència.

Impl. Implícits.

Incons col. Inconscient col.lectiu.

Indum. Indumentària.

Iner. Inèrcia.

Inst cons. Instint de conservació.

Inst dom. Instint de domini.

Inst greg. Instint gregari.

Inst nut. Instint de nutrició.

Inst sex. Instint sexual.

Intel. Intel.ligència.

Inter. Intel.ligència interpersonal.

Int fís. Integritat física.

Int mat. Intimitat matrimonial.

Int mat. Intimitat matrimonial.

Int mor. Integritat moral.

Intr. Intel.ligència intrapersonal.

Iron. Ironia.

Ling. Lingüística.

Mas. Massoquisme.

Mat. Maternal.

Matrim. Matrimonial.

ME. Manifestador Emocional.

Menys. Menyspreu.

Met. Metafòrica.

Mil. Militar.

Ms. Miserable.

Mor. Moral.



MPLE. Moviment Proxèmic de Lliure Elecció.

MPO. Moviment Proxèmic Obligatori.

MQE. Missatge Químic Extern.

Mres. Maneres.

Nat. Natural.

N compr. No compromís.

No. Noble.

Nobl de c. Noblesa de cor.

N seny. No senyorial.

Núm. Número.

Nut. Nutritiu.

NV. No Verbal.

Obj. Objectual.

OC. Orientació Corporal.

Ocup. Ocupacional.

Org de clas. Orgull de classe.

Pat. Paternal.

Patr. Patriotisme.

Perc sel. Percepció selectiva.

Pèrd d'im. Pèrdua d'imatge

Pi. Pare Pirrone.

Pk. Parakinèsica.

PNE. Parallenguatge No Emès.

Pol. Política.

Pos. Posició.

Post. Postura.

Pràct. Intel.ligència pràctica.

Prim. Primitiva.

Ptge. Personatge.

R. Regulador.

R d rol. Relaxació de rol.

Resp. Respectuosa.

Rom. Romanticisme.

S. Dona Maria Stella, Princesa de Salina.

Sad. Sadisme.

Sal i com. Salutació i comiat.

Sarc. Sarcasme.



Se. Don Calogero Sedara.

Sed. Seducció.

Sens desc. Sense descans.

Sen est. Sensibilitat estètica.

Seny. Senyorial.

Sil inter. Silenci interactiu.

SNV. Sistema No Verbal.

sNVs. Signes no verbals.

Soc. Social.

Sol. Soldat.

Subl. Sublimació.

Subm. Submissió.

SVs. Signes verbals.

T. Tancredi.

TFs. Trets Físics.

Tor. Tortura.

Tr. Treballador.

Trad fam. Tradició familiar.

Ub. Ubicació.

Viat. Viatge.

Vir. Virilitat.
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